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Abstract:

This study describes the phonological process of elision in which the native speakers of
Standard English and Arabic Yafii Dialect tend to delete or elide a sound or sounds from
either the original word structure, or the sequence of words, especially at their boundaries. It
aims to compare and contrast those two linguistic versions to find out the similar and
dissimilar points relevant to the process of elision.
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An Introduction:

One of the linguistic studies concerned with the study of a language is the study of any
phenomenon in any language levels: phonological, morphological, syntactic and so on.
Recently, much focus has been given to sociolinguistic studies which are concerned with the
study of a linguistic phenomenon in a language variety. For this, this study investigates the
phonological phenomenon of elision in two linguistic versions adopting the comparative
method. The first linguistic version is the Yaffii Dialect which is a variety of Arabic Language
spoken in the southern part of Yemen and the second is the standard English. Elision is one of
the linguistic phonological phenomena in which a sound or sounds in a word structure or
sequence of words are elided to facilitate the production of fast connected speech.

The importance of elision process derives from both semantic and phonological views.
Semantically speaking, the omission of a sound or sounds not only effects on the distribution
of phonemes with either a word level or word boundaries but also it originally changes the
syllabication of a word. Such a change may cause a type of misunderstanding,
miscomprehension and confusion with the whole communication process. To speak
phonologically, the importance of elision can also be recognized in its effects at the fluency of
spoken language. To be fluent, we should occupy all the features of connected speech in our
speech such as linking, intonation, stress, elision etc., but the question arisen here is whether
the process of elision considered as an aspect of connected speech or not. To have an answer
for this question, the previous literature shows that it is sometimes difficult to say that elision,
like assimilation, is considered as an aspect of connected speech for elision can be influenced
by a sound or sounds within a word especially when it is spoken in isolation. But another view
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states that elision is undoubtedly an aspect of connected speech because it is instrumental in
keeping an isochronous rhythm whether it occurs with a word or a word boundary.

eElision:

Some linguists describe this phenomenon by the term of ‘Hapology’ in which a sound or a
syllable of a word disappears after or before phonologically similar sound or syllable (Crystal,
2008: 500). Jones (1972) defines elision as “the disappearance of a sound” (230). Ibrahim
Anees (1994) adds that such disappearance is occurred to shorten the word phonological
structure and to facilitate its pronunciation. Febriyanti (2015) defines the process of elision as
a complete disappearance of one or more sounds in a word or phrase as an attempt to make a
word or phrase easier to pronounce (cited in Ali et al, 2021:96). That means, the process of
elision occurs when speakers leave or delete a phoneme out of pronunciation as an attempt to
fasten and get rid of difficulties in speech.

Similarly, Carr (1993) describes elision as the zero realization of phonemes in certain
phonological context and adds that elision is as a result of the gradation of phonemes which in
its turn leads to the loss of consonants or obscuration of vowels. Roach (2000) and Cruttenden
(2008) support this view and they both report that elision is, like assimilation, involved just in
fast colloguial speech, and this grants a chance to state that the any change in phoneme
realizations results from changing the speed and casualness of speech. Wells (2012) calls the
attention of the foreigners to be aware of the fact that when native language users speak to
each other, a plenty of phonemes those foreigners might wait to hear are not really
pronounced. This may violate the right perception of the intended message sent by the
speaker.

Far away from the slight confusion such deletion may cause, elision is received as a
general social process. Ali etal. state that “Elision is institutionalized and regarded as a factor
of society behavior” (Ali M.,96). That means, occurrence of elision is believed to be various
from one language to another and it is real fact that elision differs in context and frequency of
appearance in various languages and situations. Similarly, Ladefoged (2006) assumes the
nature and incidence of elision to be different from one language to another and thus it is
institutionalized and considered a part of culture behavior.

Historically speaking, Ibrahim Anees (1994) states that many language words appeared
earlier in long multisyllabic structure with many letters or sounds. But with time passing and
the frequent usages, these words had lost part of their syllables or number of their sounds or
letters. Skandera & Burleig (2011) talk about the historical elision in parallelism with the
contextual elision as two main categories of elision. They describe the former category as the
deletion of a sound in a later form of a word whereas that sound was existed in an earlier form
of the same word. And the latter category refers to the disappearance of a sound in a word
when it is spoken in a compound and a connected speech whereas that sound appears within
the word when it is spoken individually.

According to Azofra (2019) “elision is possibly to be lowest in slow watchful speech
and greatest in fast eased colloquial forms of speech” (Azofra, 6). Rosa (2002) and Ito (2006)
describe that the reasons of elision are no concern to be rooted basically in the people appetite
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to reduce expenditure of power. They witness that the global appearance of elision is useable
in speech and it can be improved in the wordiness of the speech sign.

In Arabic, Ramadan Abdultwab (1985) describes this phenomenon as LW JL(bala
alalfadh) which is resulted from the persistent usage of these words from generation to
generation. This makes those words, especially their final parts, exposed to be elided or
clipped as what happens to the paper currency due to the repeated transmit from hand to hand
of human users. Crystal (2008) defines the process of elision as “the loss of a vowel,
consonant or syllable. Elision commonly occurs in complex consonant clusters in unstressed
syllables” (Crystal, 355).

Skandera Paul and Burleigh Peter (2005) mention the linguistic forms more subjected
to the process of elision in reporting that the deletion of sound or sounds are frequently taken
place with certain grammatical words especially when they occur as weak form in non-
prominent position within a context. Such deletion or eliding is normally represented in the
phonological form just, but not in the orthographical form of a word or word boundary, except
that it can be represented in the spelling of contractions such as “I’ve” for” I have” and “he’s™
for “he has”. Roach (2003) describes elision as the process of assimilation in the sense that,
elision is a topic that is apparently shown in the description of any language pronunciation for
a very long time. It refers to the disappearance of one or more sounds in connected speech
which should be available in an individually word pronunciation.

e Yaffii Dialect:

Yaffii dialect is one of the Yemeni versions of Arabic language. It is spoken colloquially in the
region of Yafea situated in the two Yemeni governorates: Abyan governorate and Lahj
governorate which are both located in the southern part of Yemen. Yaffii dialect is a colloquial
dialect of Arabic language spoken in the daily speech of Yaffii people wherever they live
either in their original region or in their travel out of it. Miller (2007: 36) talks about the
number of the speakers of Yaffii Dialect in stating that™Yafi contains the second densest
population in the southern Yemen out of Aden (175,000 out of the total population, over
18000,000 million)".Elision is one of the phonological phenomena in Yaffii dialect as it is
recognized in various other dialects of either Arabic or other languages. For instance, Ndagi
(2016) conducted a study in which the researcher attempted to contrast between the concept of
elision in standard Arabic and Nupe version of Nigerian language with a view to identify
which between those two linguistic spoken versions is more predisposed to elision. Al-
sawaryeh (2016) also conducted a study in which the researcher studied the process of elision
in the daily speech of speakers of Dhiban — Alalia , Jordan. This study aimed to identify and
investigate the individual segments and the various sorts of syllables which are expected under
elision in the Joradian dialect of Arabic language. Abdullah (2020) also conducted a
comparative phonological study of elision in standard British English and central Kurdish.
Mobhsin Ali (2021) studied the phenomena of elision from the point of view of its effect on the
comprehension of students studying English in Pakistan.

eElision in Yaffii Dialect:
In Yaffii dialect, the process of elision occurs either across the word level or at two or more-
word boundaries. This phenomenon has been observed by the researcher while communicating

Lite. Cog.:AREELLC, Volume V, Issue 2 120 September 2024


http://www.literarycognizance.in/

© www. [itemrvcognizance. com

Literary Cognizance
ISSN- 2395-7522 (Online) Imp. Fact.6.21 (TIJF)
An International Refereed / Peer Reviewed

e-Journal ofEnglish Language, Literature&Criticism
Vol.- V, Issue- 2, September 2024

with other Yaffii dialect speakers and observing their everyday speech. Therefore, this has
captured the attention of the researcher to conduct such a comparative study between this
Arabic dialect and English. To know the way in which this study presents both the linguistic
forms under study, the researcher is going to present the Yaffii dialect words first, and then its
equivalent in standard Arabic followed with the equivalent form of English. Following
Abdulkawi (2015), this study presents the elision process in Yaffii dialect in three types. The
first type presents the elision at the word level, the second presents the elision at two word
boundaries and the third presents the elision at more than two words, as follows:

eElision at a word level:
This type of elision occurs when one of the sounds in a word is elided. This can be seen within
the Yafii dialect in the following words:
- (M = 3= want or desire
This is one of the verbs in which one of the sound is deleted in the dialect version where it is
originally represented in the standard one. It is obvious that the deleted sound in the dialect
word is the sound /s/ = /h/. This deletion may be traced back to two Arabic phonological
processes. The first is called <Swlaskat = stop of the preceding sound /</ =/t/ and the second
is represented by the weakness of the elided sound /-/.
- Qoei=dal = half
After haif an hour In this word, it is apparent that the last sound (<) is elided to
facilitate the pronunciation of it with just the two sounds /o= / = /s/ and /& / = In/. Al Kolagi
(2006)refers to the use of this word in the Yaffii proverb " Jiz suai ¢2541"(331). This proverb
is used to refer to the man at the time of his travel faraway of his family describing him in
being semi-man due to the moments of farewell for his home and family. (331). Commonly,
this word is observed in the dialect usage as in 4=ls gai 2= After half an hour.
- o= by = stayed
This word is one of the verbs in which one of the sound is elided to appear in the two
sounds just( z)and /u+/ = /sl.In this verb, the second sound /J/ = /I/ is elided not just in the past
form of this verb but also in the present and imperative as in= o« ¢oux ¢G> @S N 48 Gwd
&l sal 5= stay, with us in your brother's company, andbxie (was ¢ = he stays with us, and o«
zhuall J ag2e= he stayed with them till morning, respectively.
=l -aa=anyone
This word is one of the nouns in which the sound / i/ is elided to appear in two sounds
just; they are the (=« ). The dialectical usage of this word can be seen in: a5l ¢ls 3 = Has
anyone come, today?

eElision in two words:
This type of elision takes place in a sequence of two words by eliding one sound or more from
one word or both two words in that sequence. Abdulkawi (2015) states that such deletion often
appears in the sequence of two nouns or the sequence of a noun and a preposition. Some
typical examples of such deletion in the dialect usage are as follows:
- dig= S ol = Abo Bakr (proper noun)

This is one of the compound proper noun composed of two nouns. Prosodically, the

first wordssis realized as mudaf and the second word_s: as mudaf aleeh, but the dialectical
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usage tends to delete the sound /i/from the former and the sound /_/ = /r/ form the latter to fuse
the two words in one as in ¢ig. This usage can be seen in the Yaffii proverb galeligs Jia,
This proverb is used to refer to the person who does or talks out of his /her business.
- e = Lde ai=Eleven
The Yaffii dialect tends to delete a sound or some sounds from the compound numbers
as in this number o 3sin which the sound /i/is elided from the first word and the sound /_/ =/
r/ from the second. Such deletion in the dialect happens with the compound numbers starting
from Jie s = eleven, (adii= de Wil= twelve, up to ol = yde daud = nineteen , in which a
sound or more sounds are deleted to pronounce the sequence of these compound numbers as
one word. This dialectical usage can be seen in the Yaffii proverb ¢deda (s gL adanal 36 (4,
This proverb is directed to the person who goes faraway his/hercompanydescribing him/her as
a loser.
- Aade= X dude= tomorrow night
This sequence is originally composed of two words. The mudafisie= even, is its first
word from which the sound /¢ / is elided not just but also its whispering sound /3/ =/ t/ is
substituted by its counterpart dark sound (). The mudaf aleehs¥= tomorrowis its second
word in which the dialect substitutes its sound / g/into the dark sound /&/ =/ z/ . The
dialectical usage of this elision can be seen in common Yaffii dialect sayingads ¢lLall dll=
Hana day is tomorrow night.
- 4laa= 4 aud = the name of Allah
This sequence is originally composed of two words but the dialect tends to combine
them in one word with eliding some sounds. That is, the initial sound / i / is elided from the
first word not just but also the /o+/= /s/ sound is substituted by its brother sound /u=/ = /s/ to be
dark before the name of Allah almighty. In the second word, the sound / '/ is elided from the
name of Allah Almighty. The dialect commonly uses this created compound word when, for
example, someone tumbles, the others say this word as in <lle 4laathat means, they mention
the name of Allah with the aim of praying for Allah's keep for that tumbled one. Another
usage is when a child coughs; his/her mum says this sequence <lle 4lato pray him/her for
recovery.
- oald = cpall)da = now or at this moment
This sequence is originally composed of two words but the dialect combines it in one-
word form through deleting some sounds. That is, the initial sound / «/ = /h/ is elided from the
first word and the initial sound /// is also elided from the second word to get the compound
word o3 to refer to the time of speaking. Al-Kholagi (2007) states the Arabic poetic lines by
the famous poets, Yahia Omer Al Yaffii, and Salem Ali Al- Mahboosh, respectively, in which
this compound word ¢eald=now or at this moment,is obviously used to refer to the moment of
talking:

S Uiy La LAY 5 ) g #3550 Y padd (e 35 sliia e (170)
(25) sl a2 el G W (Nl *% pplal 2la J ol by (ualdamr s
- e = 4e = quickly
The dialect tends to fuse the Arabic preposition /</ with the following nominal word =
de juquickness to create the compound word g=== quickly after deleting the second sound /_/
= /r / and the final sound /& / = /t/ from the second word to mean quickly. Bin Qaleb (2007)
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mentions this usage in the Arabic folk Yafii poetry, by the common poet named Abdurab Bin
Abdurab Al-saadi, that is
=S A el ok daudl o3 Le JU (5 S
) By GaaS dand (gl 5 FH¥ gy 4iaiS () (169
- Sl = $p e = (any auxiliary verb)?

This elided word in the dialect is originally composed of two words. The elision is
recognised in the deletion of the sound /+/ = /d/ from the first additional verb word & =
auxiliary verb and the sound / </ from the negative word s« = anything which in its turn
makes the whole sequence to be in the interrogative form. The dialect also uses the additional
verb e, after eliding its last sound /+/ = /d/, in combination with the interrogative verb
s ~“without the hmz sound/ < /. This can be seen as in the sequences: i jaall Gy (hle = Did
you go to school? and $z s % (e=will you marry?

eElision at more than two words:

This type occurs when deletion of a sound or more sounds takes place in sequences of
more than two words. Typical examples of such type of elision in the Yaffii dialect are as
follows:

dibvw = dlle (Wl Y= Nofearon you

This sequence is originally composed of three words ¢sisul¥ but the dialect combines
them in one compound word &idzw, This is commonly used to assure the addressee that there is
no fear on him/her. The elision happens within this sequence is different from those mentioned
above, because it is recognized by the deletion of whole initial negative word¥= no,not just
sounds, from one hand. And another deletion happens for the first two sounds / i « «/of the
second word wb=fear, from the other hand. This usage is also recognised in various Yemeni
dialects not just in the Yaffii dialect.

- Yl A L gl ¥ g8 L Jale= = just he/she is

The dialect combines the original structure of three words into one compound word
adopting the process of eliding whole syllable or sequence of sounds. This elision can be seen
by the deletion of the second sound /s / or /s/from the second word s= heor® = she,
respectively, and the deletion of the first sound /i/ and the third sound / //from the last word Y.
The usage of the dialect for this created word can be seen in the common proverb: sl cabiall
Ll Jala Judll 5 aile that means, the obtainment of the real strong friend is an achievement but it
is regret to obtain the coward friend. Al- Kholagi (2012) also mentions the same dialectal
usage on the tongue of the common Yaffii tribal poet Rajh Bin Heethm who says:

acly 2e 138 Sl Ao R aal sl S e Jala5(124)
= Yz Vi A L =just

The dialect creates this compound word3=sphonologically and orthographically by the
deletion of the sound / / = /a/from the first negative word “= no and the two sounds/ \/ =
/aland /+/ = /d/ from the second verb word 3= there is, and the sound / '/ = /a/ from the last
word¥! . Semantically, this created word is used to negate the declarative sentence. This can
be seen as in the sequence:&ia Ll Saa=there is the manager just and as= J8 Saa= they have
just little.

- Sale = ¥ 2y e = there is/are just
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This sequence consists of three words. The first is the negative word %= no, the second
word is the time adverb word ¥ = after and the third word is the word ¥ = just. It seems that
the dialect usage elides the third sound/+/ = /d/from the second word and the first sound /)/ =
/a/from the last word to create this compound word 3=:le. The dialectical usage of this word
can be seen as in the sequence: J ) iiNasla=there are just two men. This usage can appear
as an answer for inquiry about the arrival of some persons or things.

- (elea = o4 2le L =there is nothing

The dialect usage combines the three-word sequence sl to create this compound
word ~=s=there is nothing by eliding the sound / \/ = /a/ form the negative word Y%= noand
the sound /+/ = /d/ from the past verb ssand keeping the nominal indefinite word =thing, as
it is. The dialect uses this as a negative answer for a question introduced by the interrogative
dialectical word® (= auxiliary verb, in place of the standard interrogative word¢J®, as in the
sequence: Yo oS2o4=Do you have coffee? which is negatively replied by<t=¥ = No we
don’t.

eElision in English:
Connected speech is characterized by some pronunciation featuressuch as, assimilation,
linking and elision. This research focuses on the last feature which is elision. As a feature of
connected speech, elision is regarded as one of the most important topics in English
phonology. Elision is obviously recognized by the omission of certain sounds in certain
phonological contexts. For instance, the deletion of the /t/ sound from the first word in the
sequence: "last day" which is phonemically transcribed as /la:s dei/. In this context, Schane
(1973:52) describes elision as one of the phonological process, particularly syllabic structure
process, in which certain phonemes are elided in certain contexts forming different syllabic
structures as a result of such eliding. Salih (2012) goes in line with Schane about the process
of elision stating that it is a “phonological process that affects the original syllabic structure of
words” (Salih, 100).

According to Jones (1984:133) elision means deletion of a sound in fast or connected
speech which once exists in precise speech. Also, Dalton and Seidlhofer (cit. in Dolezelova,
2008: 38) refers to the process of elision as a way of "pronunciation simplification™ in
connected speech. They added that elision can occur when a vowel or consonant which would
be present in a carefully pronounced version is left out. Finch (2000) states that “elision is
common in casual speech styles, mostly at word boundaries” (Finch, 46). To Clark and Yallop
(1990) the phenomenon of elision is “common in all languages” (Finch, 90). They assert the
occurrence of elision mostly in rapid colloquial speech, especially by native speakers for the
purpose of language economy (90). Roach (2000) talks about the real effect the process of
elision causes on the syllabic structure and the number of sounds when it is applied in
connected or fast speech compared within the careful and slow speech. His typical example to
elaborate this effect is very clear in the fast pronunciation of the sequence "she looked
particularly interesting' which should be normally transcribed as /filukt potikjololi intorastir/
within 27 sounds, while in rapid speech, the number of this sequence sounds are reduced to 20
sounds as in /Jilukt patikli intistin/. Nasrulloh et.al. (2019:792) add that not just elision as a
phonological feature of pronunciation but also assimilation, dissimilation, reduction, linking
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etc. result in a change in the original syllabic structure of words and this may cause a type of
miscomprehension, misunderstand and confusion in the listening process.

e Types of English Elision:

Based on the word position of the elided sound, phonologists present the process of sound
elision in three main types; they are as follows:
1- Aphaeresis Elision

It is the type of elision in which the initial sound of a word is elided. For instance,
Nasrruloh et.al (2019) state the deletion of the initial unstressed sound /h/ at the words 'his’
and 'her’ while pronouncing the sequence "he handled herhis hat" /hi: handld arlz hat/ (792).
2- Apocope Elision

It is the type of elision in which the final sound of a word disappears. For instance, Peter
Roach (2009) states the deletion of /v/ sound at the preposition 'of' when it is followed by a
consonant sound as in the sequence "waste of money" /weist 3 mani/ (114).
3- Aphesis Elision

It is the type of elision in which the weak vowel sound is elided from the original word
structure. Peter Roach also displays the three words:"potato”, "tomato”, and "today"(114) in
which the loss of the unstressed vowel sound /o/ after the consonant sounds /p, t, t/ in these
three words, respectively, is recognized as a good example of this type of elision. Roach
(2009) expounds that the deletion of such vowel sound can be traced back to the aspiration of
the initial plosive sound at the beginning of each word which in its turn takes up the whole of
the middle portion of the syllable.

Another classification of elision in English is based on the kind of sound which is

elided. There are four types of elision; they are as follows:

1- Elision of Consonants :

Consonant sounds refer to the sounds, while their articulation, there is "obstruction for
the lung airflow" caused by the contact made by the articulators of speech (Mathews,
2007:74). Roach (2000:142-143)states that the elision of consonant sounds in English
commonly takes place in rapid speech when the speaker wants to facilitate the pronunciation
of consonant clusters either at the beginning or at the end of a syllable. The common
consonants to be elided are as follows:

- the alveolar consonant /t/ and /d/

The sounds /t/ and /d/ are alveolar plosive consonant sounds. /t/ is voiceless but /d/ is
voiced. Both sounds can appear "initially, medially and finally" within the syllable structure
(Roach 2000:32-33). Finch describes these sounds as the “commonest elided consonants in
English” (Finch, 46). These two consonants can be recognized as elided sounds in the
following contexts:

1) When /t/ and /d/ appear between two consonants as the following table shows:
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Sequence Transcription Reason of eliding
Original Elided

Aspects /espekts/ /espeks/ It/ is elided for it comes between
/kland /s/

the next day /02 'nekst ‘der/, | /05 'neks 'der/, | /t/ is elided for it comes between
/s/land /d/

the last car /09 'lazst 'ka:/, | /09 'la:s 'ka:/, | /t/ is elided for it comes between
/sland /k/
hold the dog /"havld 09 /"havl 09 'dog/, | /d/ is elided for it comes between
‘dog/, /l/and /0/

send Frank acard | /send 'freegk o /sen 'freegk o | /d/ is elided for it comes between
'ka:d/. 'ka:d/. Infand /f/

(Gimson1970:238)

i) When the final /t/ of a word is clustered with the initial /t/or /d/ of a following word, the
sequence of /tt/or/td/ is elided into /t/or /d/, as the following table shows:

Sequence Transcription Reason of eliding
Original Elided

We ought to|/'wio:tto 'visit | /'wio:to ‘visit | /t/ of 'ought' is elided for it is clustered

visit him. ‘m/ ‘m/ with the initial /t/ of 'to'

We want to| /wi wontto /wi 'wonta /t/ of 'want' is elided for it is clustered

leave. li:v/ li:v/ with the initial /t/ of 'to'

What do you| /wotdoju: /woda ju: [t/ of ‘what' is elided for it is clustered
want? wont/? wont/? with the initial /d/ of do
Gimson, (1970 : 299)

iii) The final /t/or /d/ is elided when they are not only preceded by any of the affricates /4, /dz/
or theplosives /p/, /bl, Ik/, g/, but also clustered with an initial consonant of the following
word. The examples in the following table shows the /t/and /d/ elision.
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Sequence Transcription Reason of eliding
Original Elided
Fetched me /fetft mi/ /fef mi/ The past tense /t/ is elided for it is

preceded by the affricate /f/ and
linked with the initial consonant /m/

of the word 'me'

Begged one /begd wan/ /beg wan/ The past tense /d/ is elided for it is
preceded by the plosive /g/ and linked
with the initial consonant /w/ of the

word 'one'

Liked jam /laikt dgeem/ The past tense /t/ is elided for it is
preceded by the plosive /k/ and linked
with the initial consonant /d3/ of the

word 'jam'

(Gimson, 1970: 298)

These examples show clearly the elision of the past tense /t/ or /d/ phonologically, but
this deletion semantically causes a type of confusion. Such confusion can be traced back to the
inability of the listener to realize whether the tense of the verb is present or past. According to
Gimson (1970: 298) and Collins andMees (2013: 127) /t/ or /d/ is not elided when it is linked
with a word initiated by the consonant /h/ as in the sequences: "smokedherring" /smouvkthery/
and "workedhard" /ws:ktha:d/. Aslo, /t/ or /d/ is not elided when it is preceded by /n/ or /I/
even if it is followed by a consonant as in the senquences : "spent time" /spenttaim/and "walt
Disney" /wo:lt dizni/. Conversely, Yule (2006) states that when /d/ is preceded by the nasals
In/ or /m/, /d/ is elided as in the sequence: "you and me" /ju: an mi/ (49).

- Elision of dental fricative /0/ and /0/

The sounds /0/ and /d/ are dental fricatives: /6/ is voiceless but /d/ is voiced. Skandera
&Burleigh, (2005) state that /0/ and /0/ are commonly elided in these words: "months” /mans/,
"clothes" /klovz/ and 'sixths" /siks/ (95). Collins & Mees, (2013) report that /6/ is not elided in
some ordinal numbers, but instead, it is possible to elide the preceding consonant as in the
deletion of the preceding /f/ in "fifth" /fifd/ becomes /f10/ and in "twelfth" /twelfd/ becomes
/twelf/ (127). Moreover, Denham and Lobeck (2013) argue that in the word 'sixths' /siks0s/,
the final three consonants /s/,/0/ and /s/ are all fricatives occupying the coda
position.Therefore, it is possible to elide both the final two sounds /6/ and /s/ together and the
word 'sixths' can be pronounced /siks/. Also, in the word 'fifths', the finals /{/,/0/ and /s/ are
fricatives in the coda position, so the word 'fifths' has three alternative pronunciations in rapid
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speech: it can be pronounced /fift/ after eliding the /s/ sound just , it can also be pronounced
/fifs/ after eliding the sound / 0/ just and it can be pronounced /fis/ after eliding the sounds /f/
and /6/ together (117). For this, Denham and Lobeck conclude that when the coda position is
occupied by two or three fricatives, it is possible to elide one or two of them.

- Elision of velar plosive /k/

The consonant sound /k/ is a velar plosive voiceless sounds. Based on the statements of
Collins and Mees (2013, p. 127) and Gimson (1970: 298), this sound is elided when it is the
middle sound in a combination of three consonant clusters provided that the preceding sound
is /s/ and the following sound is /t/ as in these sequences: "masked gunman" /ma:skt ganman/
becomes /ma:st ganman/ and "they asked us™ /dei a:skt os/ becomes /dei a:st as/.

- Elision of Velar i/

The sound /Y is velar lateral voiced sound. Gimson (1970) refers to the possibility of
eliding this sound when it is preceded by the back rounded vowel /5:/ because this vowel has
the same resonance as the velar /t/.Gimson gives these words as good examples on the deletion
of the velar /{/ in these contexts:"always" /2:tweiz/becomes /o:weiz/, "alright™ /o:trait/ becomes
[a:rait/ |, "although" /o:180u/ becomes /o:0ou/ and "already" /o:tredi / becoems /o:redi/ (238).

- Elision of labio-dental fricative /v/

The consonant /v/ is labiodental fricative voiced sound. Roach (2009) mentions the loss
of the final consonant /v/ when it is clustered with a consonant sound of the following word as
in "lots of them" /Iots ov dom/ becomes /Iots o dom/, "waste of money" /weist av mani/
becomes /weist o mani/ (114). Collins and Mees (2013) refers to the elision of /v/ from the
verbs: "have", "give", "leave" etc. when it is followed by /m/ sound as in "give me a chance"
/giv mi o fa:ns/becomes /gt mi o fa:ns/, "do you have my number?" /du: ju haev mai namba/?
becomes /du: ju hae mai namba/? and "leave me alone" /li:v mi o loun/ becomes /li: mi o loun/,
respectively (128).

- Elision of glottal fricative /h/

The sound /h/ is glottal fricative voiceless sound. Collins & Mees, (2013) states that the
sound /h/ is elided in the weak forms of functional words as in "I think he will have told her"
/ai Ok hi wil hav tould ha/ becomes /ai Oigk 1 wil av tould of (127).

2- Elision of Vowels:

Unlike consonants, vowel sounds are produced without any obstruction for the airflow at
some points in the vocal tract (Finch, 2000:37). The elision of a vowel is based on the weak
and unstressed syllable. In English, Roach(2009) mentions that "the most frequently occurring
vowel in English is /a/, which is always associated with weak syllables” (65).He asserts that
not all weak syllables include the halfway central vowel /o/. For being in weak syllabic
structure, the schwa /o/ is expected to be elided in the two following contexts:

- Elision of the initial vowel /3/

Gimson (1975: 297) and Roach (2000:77) confirm the deletion of the initial schwa /o/ if
one of the continuant consonants /I/ and /n/ follows and a word-final consonant precedes. A
good example of the deletion of /a/ in these contexts is in the sequences: "not alone™ / nat
aloun /becomes / natl loun /, and "get another"/ get ana 8o /becomes / getn naa /. It is obvious
that the compensation for the loss of /o/ is made by the syllabicity of the continuant /I/ in the
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first sequence and /n/ in the second. Gimson and Roach also add that the word initial schwa /
o/ may be coalesced with the preceding vowel in causal rapid speech as in "try again™ /trai
agen / becomes /trai gen/.

- Elision of the medial vowel /a/

Roach (2000: 142) and Skandera and Burleigh (2005: 95—96), report that the schwa /a/
in unstressed syllable of polysyllabic words is elided when /a/ is preceded by one of the
plosive sounds /p, t, k/ either this unstressed syllable comes before or after stressed
syllable.For example, the schwa /of is elided in these words: "today"™ /to'der/ becomes
/t" der/,"potat” /pa'tertau/ becomes /p™tertou/, "tomato™ /to'ma:tou/ becomes /t"' ma:tou/. As
compensation for such elision, there will be aspiration of the release of air in the production of
the preceding plosive.

But in disyllabic words, the elision of /o/ is common whenever it is followed by the
alveolar sounds /I/, /n/ or the velar sound /r/. As compensation for the vowel /o/ as the nucleus
of the syllable, those sounds /1/, /n/ or It/ become syllabic to keep the number of syllables as
they are, with just moving in the syllable boundary. Peter Roach (2000) list a number of
disyllabic words in which the vowel /o/ is elided and at the same time compensated by the
following syllabic consonant sounds /1/, /n/; these words are:"cattle" /katal/ becomes /kaetl/,
"bottle" /botal/ becomes /botl/, "trouble” /trabal/ becomes /trabl/, "tunnel™ /tanal/ becomes
/ltanl/, "pedal” /pedsl/ becomes /pedl/, "tonight" /tonait/ becomes /tnait/, "threaten" /Oreton/
becomes /Oretn/, "seven"/sevan/ becomes /sevn/, "correct" /korekt/ becomes /krekt and
"hungary" /hangor.i/ becomes /hangri/(86—90) . Skandera & Burleigh (2005) and Giegerich
(1995) support the deletion of the vowel /o/ in such context stating that "elision of schwa /o/ 1s
common especially before sonorant consonants and such consonants have ability to be
syllabic™" (cited in Salman, 2009: 26). That is, those sonorant sounds can occupy the peak of
the syllable in cases where the vowel /o/ is elided.

Furthermore, Gimson (1975) adds that schwa /o / "may be elided if it is followed by
linking /r / and word initial vowel " as in the connected sequences: "after awhil" /aftor owail /
becomes /aftrowail / and ‘father and son' /fa:0ar an san /becomes /fa:0ronsan / (297). Lodge
(2009) names such a phonological process of vowel elision "as syncope or syncopation™ (157).
Davenport &Hannas (2005) indicate that a vowel sound can be elided in certain words such as
geography / dzi:agrafi / /dzagrafi /,and also affirm that in English casual speech, the unstressed
schwa / o/ / or the front short vowel /i/ is elided in the middle of words when the preceding
vowel is stressed as in: 'victory' / viktari /becomes /viktri /, 'easily' / i:zili /becomes /i:zli / and
finally' /fainali/becomes /fainli / (29).

3- Elision of a Whole Syllable:

Far away from the elision of a sound or sounds from the original syllable structure,
sometimes elision can be involved in the deletion of a whole syllable of polysyllabic words.
To know the nature of the elided syllable, Skandera and Burleigh (2005) describe the elided
whole syllable as the unstressed syllable which particularly contains a consonant that is
repeated in the following syllable of the same word. Whereas, Gimson, (19970) and Crystal
(2008: 247) view that when there is separated consonant, a whole syllable may be elided. The
following table shows the words in which a whole syllable is elided.
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Word Transcription The elided syllable
Original Elided

Particularly /pa.tikju.la.li/ | /pa.tik.ju.li/. | The elided syllable is the fourth syllable
/1al.

Probably /pro.ba.bli /pro.bli/. The elided syllable is the second
syllable /ba/.

February /feb.ru.or.i/ /feb.or.i/. The elided syllable is the second
syllable /ru/.

Literary /lit.ar.ar.i/ /lit.ar.i/. The elided syllable is the second
syllable /ar/.

Gimson (19970: 238)

4- Historical Elision:

Apart from the elision of certain sounds in certain context,Collins and Mees (2013) state that
certain sounds in cluster combination of some English words are permanently elided either in
their individual pronunciation or in connected speech although their matching letters are
available in their spelling forms, such as:"/k/ in 'know' /nau/,/b/ in‘komb' /kauvm/, /t/ in ‘whistle’
Iwis.1/, Iw/ in ‘wrong' /rog/ and 'write' / rait/, and /t/ in 'listen' /11S.on/ and ‘fasten’/fa:sen/ (123).
Gussmann (2002) confirms that such instances, in which there are silent consonants; reflect
the earlier pronunciation and they have no longer been pronounced even in careful speech
(18).

e Contrastive Analysis:

The main aim of this research is to compare and contrast between the Arabic language with
special focus on Arabic Yaffii Dialect and standard English language in order to get whether
the process of elision is a feature of these linguistic versions, first. Second, this research tried
to display the similarities and differences between those two linguistic versions in relation to
the phonological process of elision. Based on the previous description of the elision
phenomenon, the researcher found that the process of elision is a feature of both Yaffii dialect,
subjected under study as a typical example of Arabic language, and standard English language.
The following discussion and analysis shows what is different and similar between the two
linguistics versions in accordance with the nature of the elision.

e Elision of Consonants:
It is an obvious fact that the consonants sound /t/ and /d/ are the most elided sounds in English
rapid speech. This elision takes place when those consonants appear in sequences of two or
more constant clusters as in mostly in "mostly”/mousli / and "handsome"/hansom/ (Gimson
(1975:297) and Collins & Mees ( 2008:118). Similary, in Arabic Yaffii dialect, the causal and

Lite. Cog.:AREELLC, Volume V, Issue 2 130 September 2024


http://www.literarycognizance.in/

© www. [itemrvcognizance. com

Literary Cognizance
ISSN- 2395-7522 (Online) Imp. Fact.6.21 (TIJF)
An International Refereed / Peer Reviewed

e-Journal ofEnglish Language, Literature&Criticism
Vol.- V, Issue- 2, September 2024

colloquial usages tend to elide the consonant /d/ as in the interrogative word$<ls = ¢ & de=
any auxiliary verb?, the assertive words Sz = ¥i e L = except thatandSase = ¥) sl =
there is/are just (Abdulwai,2015:473). It seems that the /d/ sound is elided in the three
examples to facilitate the pronunciation of the sequences in one compound word. Conversely,
the elision of /t/ is not clearly recognized in Yaffii dialect, although, Abdulkwi mention the
assimilation of/z / = /t/ into its dark consonant counterpart /% / = / z/as in the word = % du&s
Aade = tomorrow night (Abdulkwi, 2015:468).

In both versions, English and Yaffii dialect, the deletion of the consonant /h/ is
commonly recognized. English elides the initial glottal consonant /h/ in the function words
such as the pronoun forms:he, him, her etc., when they occur medial in connected rapid
speech. In Yaffii dialect the speakers tend to elide the sound /-»/ = /h/ from the attentive
administrative pronoun o3 /13 = s3a/ \= this. In standard Arabic, the similar deletion of /»/ =
/n/ is realized in the following qur'anic Ayaah: — (exie addy il 13 () 3 J& . Al-Yemeni
(2002:572) also mentions the deletion of/-/ = /n/ in the Arabic words:4¢& = lip 4¢-=== bite
and 4¢<« = mark. As a result, these words become,4ds 4z and 43w, respectively.

In English, Collins and Mees, (2008:121) the dental fricatives consonats, / d / and / 6/
can be elided in certain words such as "months"/ mans / and "clothes"/klouz/, respectively. In
Yaffii Arabic, those consonants are not elided. The only example the researcher could find is
in the Yaffii Arabicsequence:s:a ¢ = 34 3ia= since a while, in which the consonant / 2 /=/8/ is
elided from the first word of that sequence. Such deletion helps to make the pronunciation so
easy and fast in the Arabic context.

The deletion of the velar lateral consonant /#/ is recognized in some words as: "walk,
talk, calm, half etc", in which the sound /I/ is preceded by the back rounded vowel /5:/ because
this vowel has the same resonance as the velar /t/ Gimson (1970: 238). In the colloquial usage
of the Yaffii dialect, Abdulkawi refers to the deletion of the sound /J / = /I/ in the Arabic verb
o« = ol = sit down,in which the second sound /J/ is elided not just in the past form of this
verb but also in the present and imperative as in g« ¢« o«a «Gwa= sat down, sits down, sit
down., respectively.

In English rapid speech, native speakers tend to elide the labiodental fricative /v/ from
the preposition 'of' when it is followed by a word initiated by a consonant sound (Roach
2009:114). Collins and Mees (2013:128) also mentions to the elision of /v/ from the verbs:
‘have’, 'give’, 'leave’ etc. when it is followed by nasal consonant /m/. In Arabic, the Yaffii
dialect elides the sound /</ = /v/ and /f/ in the word (=i= <axi( Abdulkwi, 2015: 466).

The final velar consonant /r/ in English connected speech is elided if it is followed an
initial consonant sound as in "his father travelled” in which the consonant /r/ is deleted,
because the following word initiated by the consonant sound /t/. Similarly, in Arabic Yaffii
dialect, the sound /_/= /r/ is elided in these words:¢is: = S si= Abo Bakr and (ieaa = aal
x4 = Eleven. In the first, the sound /_/ = /r/ is elided from the the second word of the proper
compound name < = 3= Bakr and it is also elided from the second word of the compound
number i = e (Abdulkwi, 2015:468).The velar plosive /k/ is elided in English when it
comes as the middle sound in a combination of three consonant clusters in which the first
sound /s/, and the last is /t/ as in the sequence 'masked gunman' /ma:skt ganmoan/ becomes
/ma:st ganman/( Collins and Mees (2013:127) and Gimson (1970: 298). Skandera & Burleigh
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(2005: 95) declares that the velar consonant /k/ is permanently recognized elided in some
words such as "know" /nau/, and "knee" /ni:/ in which the /k/ sound is followed by the nasal
fricative consonant /n/. Conversely, the Arabic consonant /&/ = /k/ is not elided in Yaffii
Dialect.

e Elision of Vowel:

In English, the most elided vowel is theschwa /o/ when it comes in the following contexts:

1- When it is preceded by /p, t, k/ in multisyllabic words as in 'today' /ta'der/ becomes
t"der/,'potato’  /pa'tertou/  becomes  /pMtertou/,'tomato’  /to'maitou/  becomes
/t" ma:tou/(Roach2000:142) and ( Skandera and Burleigh, 2005: 95-96).

2- When it is followed by the fricative sounds /I/, /n/ or the velar sound /r/ as in 'cattle’
/keet.al/ becomes /ket.l/, 'bottle’ /bot.ol/ becomes /bot.l/, 'threaten' /Oret.on/ becomes
/Oret.n/, and ‘correct' /ka.rekt/ becomes /kr.ekt ( ibid: 142-43) and (ibid: 95—-96).

In Arabic, the standard rule confirms the deletion of the primary vowel letters (s« 5¢ ), in
the middle of the words in certain contexts.Nahir ( 1998 :273) refers to the deletion of the
middle vowel //=/ &/ in the verb s = fear and the deletion of the middle vowel // in the
verbdsi: , when these presented verbs are preceded by the particle o = did not as in <z al =
didn’t fear and J& ! = did not say, respectively. Al-Yemeni (2002)also shows the deletion of
the middle vowel /s/in the wordgsi Aiwallto become ¢rsiiwal) But the Yaffii dialect usage
violates this rule and keep these vowel letters in such context. That means, the Yaffii dialect
may not elide the primary vowels. (605).

Similarly, standard Arabic elides the final vowel in certain contexts. Al-Yemeni(2002:
606) states the deletion of the final long vowel /V/ in the wordwwhen it is attached to an
interrogative word as in Sl d= in which? becomes a# and fl le= on
which?becomes®ae. It is obvious that the long vowel /V/is deleted in the previous verbs but
compensated by its short vowel represented by Fatah.Aziz (1988 :118/273) refers to the
elision of the final weak vowels / 5«< s/ in the verbsuwl=stayed last night, to become
Owlandd = before to become J# in the sequence J# ¢, respectively.

Although, Yaffii dialect does not elide the vowel sound in the present verb preceded by
the particle ! = did notor what the dialect uses to substitute it such as the negative particles <%
L = not. That is, it is very clear in the sequence: 4&dall Js& a1, the long vowel /5/is kept in the
colloquial Yaffii speech but in standard Arabic is elided to become 4&8al Jis al = he did not
say the truth.However, it is recognized that Yaffii dialect tends to elide the final vowel /)/ in
the negative wordw, when it is combined in the dialectical negative compound word <itae = La
< &= = there is nothing (Abdulkwi, 2015: 473).

- Elision of Whole Syllable:

With reference to the elision of part of a word, it is found that the elision of one whole syllable
is a feature of English language. Crystal, (2008:247)refers to the elision of a whole syllable
from a word structure especially when there is a separated consonant as the second syllable
/ra/ is elided in the word" library™ =/laibra ri / becomes /laibri / and the second syllable /ba/ is
also elided in the word "probably"/probabli/ becomes/probli/. In Arabic Yaffii Dialect,
although Arabic language to which Yaffii Dialect is affiliated, is not characterized by syllable
division in the structure of its words, the deletion of whole word from the standard sequence is
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recognized in the deletion of the whole negative particle ¥in the dialectal created sequence:
dilew = hle LlN= Nofear on you, with the deletion of other sounds from the neighboring
words of the same sequence. This deletion is subsumed to resemble the deletion of the whole
syllable in the English word "particularly"/pa.tik.ju.la.1i/ which becomes /pa.tik.ju.li/.

e Conclusions
The present study aims to investigate the process of elision in both Arabic Yaffii dialect and
English in order to compare and contrast between those two linguistic versions. Therefore, the
researcher has made these conclusions based on the previous discussion and analysis done
through the study. They are as follows:
The phenomenon of elision is a feature of both Arabic Yaffi dialect and English.
The phenomenon of elision occurs in rapid connected speech.
The speakers of both Arabic Yaffi dialect and English tend to elide certain sounds in their
speech for speaking fluently and easily.
Elision is recognized as a simplification strategy of fast speech in both versions.
Both consonants and vowels in both linguistic versions under study are subjected for the
process of elision. In English, consonants are more elided than vowels but in Arabic vowel
sounds are more elided than consonants particularly the three weak vowels.
Elision in English occurs either in coda or onset part of an English syllable but it is
recognized more in coda.
Elision in Arabic Yaffii dialect occurs at word level, or at word boundaries of two or more
words but at word boundaries is more recognized.
In English, the most elided consonants sounds are the alveolar plosive /t/ and /d/ and the
schwa /a/ is the vowel sounds to be mostly elided.
In Arabic, the glottal stop hmz (¢) is the most elided consonant sound and the weak vowels
are the most elided vowels.
Elision of a whole syllable or word is found in English clearly but not obviously in Arabic
Yaffii dialect.
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